ДОГОВІР №____

купівлі – продажу

м. Новий Калинів                                                       «____» __________ 2024 року






ТОВ (ФОП) в особі директора __________________, що діє на підставі Статуту, (далі – Продавець), з однієї сторони, та військова частина А3913 в особі командира _____________________________________________, що діє на підставі Закону України «Про господарську діяльність в Збройних Силах України» від 21.09.1999 року №1076-ХІV, наказу Міністра оборони України від 16.07.1997р. №300 «Про затвердження Положення про військове (корабельне) господарство Збройних Сил України», постанови Кабінету Міністрів України від 11 листопада 2022 р. № 1275 «Деякі питання здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану», постанови Кабінету Міністрів України від 02 березня 2022 р. № 178 «Деякі питання обкладення податком на додану вартість за нульовою ставкою у період воєнного стану» та прав по посаді, (далі – Покупець), з другої сторони, уклали цей договір про наступне:

1. Предмет договору

1.1. Продавець зобов'язується у 2024 році поставити Покупцеві товар, зазначений в специфікації (Додаток 1), а Покупець - прийняти і оплатити такі товари.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) товару: ДК 021:2015 42410000-3  Підіймально-транспортувальне обладнання (Штабелер ручний гідравлічний та стіл вантажопідйомний гідравлічний на колесах спеціального призначення), (далі Товар). 
Кількість товарів (послуг або кількісні характеристики виконуваних за цим Договором робіт) вказано у специфікації (Додаток 1) 
1.3. Істотною умовою Договору є можливість зміни Покупцем обсягів закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
2. Якість та порядок прийняття Товару
2.1 Продавець повинен поставити Покупцю Товар І категорії якість якого відповідає вимогам діючих державних стандартів та підтверджуватись відповідними сертифікатами якості.

Продавець разом з товаром надає оригінал паспорту (етикетки, сертифікату) Товару. 

Комплектність – повинна відповідати комплектності зазначеній в паспорті на Товар.
2.2. Гарантійний термін експлуатації для зазначеного авіаційно-технічного майна складає 12 місяців.
2.3. Дія гарантійного строку служби Виробів починається з дати їх передачі Покупцю. Датою передачі закуплених Виробів Покупцю є дата затвердження Покупцем Акту приймання товару (Додаток 2), та – спільно з представником Продавця – акту приймання-передачі (форма згідно з додатком 22 до Інструкції з обліку).

2.4. У випадку передчасного виходу з ладу або виявлення дефектів товару (в тому числі прихованих) протягом строку дії гарантії, які не дозволяють продовжити нормальну експлуатацію товару, за умови що передчасний вихід з ладу або дефекти не є наслідками порушень правил експлуатації та зберігання, Продавець гарантує безкоштовне усунення дефектів або заміну товару на якісний протягом 15 (п‘ятнадцяти)  календарних днів від дати отримання письмового повідомлення Покупця про виявлені недоліки, шляхом заміни неякісних деталей на деталі належної якості, або замінити поставлений неякісний Товар на Товар належної якості. Доставка Товару, що підлягає гарантійному обслуговуванню або заміні, здійснюється Продавцем власними силами і за свій рахунок. У разі усунення дефектів товару, на який встановлено гарантійний строк експлуатації, цей строк продовжується на час, протягом якого він не використовувався через дефект, а при заміні виробу гарантійний строк обчислюється знову, починаючи із дня заміни. 

2.5. Час в межах дії гарантійних зобов’язань, протягом якого Товар буде знаходитися в несправному (некомплектному) стані, у гарантійний строк служби не зараховується. Гарантійний строк служби (зберігання) Товару продовжується на час, витрачений на виклик представника Продавця та усунення дефекту (невідповідності), про що представником Продавця робиться запис у пономерній документації на Товар.

Датою призупинення відліку гарантійного строку служби є дата виявлення дефекту, невідповідності та/або відмови, зазначена у повідомленні військової частини Продавцю, у рекламаційному акті та у пономерній документації.

Датою відновлення відліку гарантійного строку служби є дата передачі експлуатуючій військовій частині відновленого Виробу, щодо якого було виявлено дефект, невідповідність та/або відмову.

2.6. Приймання Товару за кількістю та якістю буде здійснено представником Покупця в присутності представника Продавця відразу після отримання Товару.
2.7. У випадку, коли буде встановлено порушення якості товару або нестача будь-якої його кількості, претензії Продавцю викладаються в Акті приймання-передачі (форма згідно з Додатком 22 до інструкції з обліку). 

2.8. Продавець зобов’язаний негайно  додати  Покупцю  недодану частину Товару чи замінити його на якісний.

2.9. Покупець може відкласти приймання Товару за кількістю та якістю, доки Продавець не надасть документи, що підтверджують якість проданого товару.

2.10. Транспортування Товару на склад Покупця за адресою: Львівська обл., Самбірський р-н., м. Новий Калинів, площа Авіації 29 здійснюється силами Продавцяя.
3. Ціна та порядок розрахунку 
3.1. Ціна цього Договору становить _______ грн. (____________ грн. 00 коп.), з ПДВ (без ПДВ). Ціна Договору є граничною і не може бути перевищена Продавцем, таке перевищення оплаті Покупцем не підлягає.
3.2. Будь-яка зміна цін та асортименту Товару, що підлягає продажу за цим договором, можлива лише після попередньої письмової згоди сторін.

3.3. Оплата Товару здійснюється лише після її фактичного отримання Покупцем за ціною вказаною в п.3.1. за фактично отриманий Товару, шляхом перерахування коштів на рахунок Продавця. Зазначена ціна в п 3.1. Договору визначена, як остаточна.
3.4. Оплата Товару здійснюється на підставі накладних узгоджених по асортименту, цінам та кількості, які є невід’ємною частиною цього договору. Строк проведення розрахунку попередньо 30 банківських днів.
4. Права та обов’язки сторін 
4.1. Покупець зобов'язаний:

4.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені 
товари;

4.1.2. Забезпечити прийняття Товару, як тільки Продавець належним чином представить її у розпорядження Покупця, на умовах цього договору;

4.2. Покупець має право:

4.2.1. Інформувати Продавця про зміни та інші умови, які можуть стати підставою для невиконання даного договору;

4.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;

4.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

4.3. Продавець зобов'язаний:

4.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;

4.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору;  
4.4. Продавець має право:

4.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за 
поставлені товари;

4.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Покупця.
5. Відповідальність сторін
5.1. За порушення умов Договору щодо якості Товару Продавець сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 відсотків вартості Товару, що визнана неякісною.

5.2. За порушення строків поставки Товару Продавець сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якої допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 днів з Продавця додатково стягується штраф у розмірі 7 відсотків вказаної вартості.

5.3. За відмову від поставки або не поставку (недопоставку) Товару з Продавця стягується штраф у розмірі 7 відсотків вартості непоставленого (недопоставленого) Товару.

5.4. Сплата неустойки (штрафу, пені) і відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням обов’язків, не звільняють сторони від виконання зобов’язань за договором в натурі, крім випадків, передбачених законодавством України та цим Договором.

5.5. У разі порушення Продавцем порядку поставки Товару, її кількості, термінів та строків, які визначені у Специфікації, при зміні Продавцем в односторонньому порядку умов цього Договору Покупець, в односторонньому порядку, має право: 

відмовитися від прийняття подальшого виконання зобов’язань Продавцем за цим договором, 

відмовитися від встановлення на майбутнє господарських відносин з Продавцем.

5.6. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Покупець може відмовитися в односторонньому порядку від оплати за зобов'язаннями. При цьому Покупець звільняється від відповідальності за таку відмову.

5.7. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.

5.8. Сторони домовились, що погоджений розмір збитків, а також неустойки, яка підлягає відшкодуванню Міністерством оборони України за несвоєчасність грошових розрахунків не може бути більшим за суму заборгованості скоригованої на офіційний індекс інфляції за відповідний період. Відповідно до ч.2 ст.625 Цивільного кодексу України та ч.6 ст.231 Господарського кодексу України Сторони встановили інший розмір процентів 0 (нуль) процентів.
5.9. Гарантія на товар становить 12 (дванадцять) місяців з моменту отримання Покупцем.

6. Форс-мажорні обставини
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання обов’язків за цим договором, якщо вони трапились внаслідок обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).
6.2. Сторони усвідомлюють, що цей Договір укладається під час дії в Україні правового режиму воєнного стану, а тому сам факт дії воєнного стану в Україні, не буде вважатися обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами)/істотною зміною обставин, крім випадків настання конкретних подій/обставин (окупація території агресором; знищення безпосередньо бази/складів/приміщень Продавця, тощо), під час дії правового режиму воєнного стану, що буде підтверджено документами, які видаються органами державної влади.

6.3. Під форс-мажорними обставинами розуміються зовнішні та надзвичайні обставини, які не існували на час підписання цього договору, виникли поза волею сторін, настанню та дії яких вони не могли перешкодити за допомогою заходів та засобів, застосування яких у конкретній ситуації справедливо вимагати та чекати від сторони, що підпала під дію форс-мажорних обставин.

6.4. Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини: пожежі, повені, землетруси, епідемії, аварії на транспорті, диверсії, війна та військові дії.

6.5. Термін виконання обов’язків за цим договором відкладається при виникненні обставин, зазначених у пунктах 6.1-6.3, на час, протягом якого останні будуть діяти.

6.6. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин і виявилась внаслідок цього нездатною виконувати обов’язки за цим договором, повинна терміново, не пізніше 2 днів з моменту їх настання, у письмовій формі повідомити іншу сторону. Несвоєчасне, більше ніж 2 дні, повідомлення про форс-мажорні обставини позбавляє відповідну сторону права посилатися на них для виправдання.

6.7. Належним доказом обставин, зазначених у пунктах 6.1-6.3, та строку їх дії служать довідки, які видаються відповідною торговою палатою чи повноважними органами місцевої (за місцем форс-мажорних обставин) державної адміністрації.
6.8. У разі не повідомлення у письмовій формі іншої сторони про настання істотної зміни обставин, вона позбавляється права посилатися на ці обставини навіть при наявності відповідного документа про істотну зміну обставин, що видається Торгово-промисловою палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами.
6.9. Якщо вказані обставини будуть продовжуватися більше двох місяців Сторони за взаємною згодою можуть припинити дію даного Договору. Сторони зобов'язуються, при цьому провести остаточні взаєморозрахунки, якщо між ними існує заборгованість.

7. Уступка вимоги
7.1. Сторони зобов’язуються не передавати окремо прав та обов’язків стосовно цього договору третім особам без досягнення попередньої згоди на це іншої сторони.

7.2. Вищезгадана попередня згода на уступку договору повинна бути оформлена у письмовому вигляді.

7.3. Правонаступник сторони договору безпосередньо приймає на себе всі права і обов’язки за цим договором.

8. Строк дії Договору
8.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 22.12.2024 року, а в частині оплати за поставлений товар до повного виконання сторонами взятих на себе зобов’язань.
8.2. Після вступу цього договору в силу всі попередні переговори, документи та листування стосовно нього будуть вважатися недійсними у частині, що суперечить змісту договору.

8.3. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за порушення його умов, які мали місце під час дії Договору
9. Антикорупційне застереження

9.1. Сторони зобовʼязуються дотримуватись законодавства з протидії корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, включаючи, крім іншого, будь-які і всі наступні закони і постанови, прийняті на виконання таких законів.
9.2. Сторони визнають та підтверджують, що вони проводять політику повної нетерпимості до діянь, предметом яких є неправомірна вигода, в тому числі до корупції, яка передбачає повну заборону неправомірних вигод та здійснення виплат за сприяння або спрощення формальностей у зв’язку з господарською діяльністю, забезпечення більш швидкого вирішення тих чи інших питань. Сторони керуються у своїй діяльності застосовним законодавством і розробленими на його основі політикою та процедурами, спрямованими на боротьбу з діяннями, предметом яких є неправомірна вигода, і корупція зокрема. 

9.3. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що (як на момент підписання Сторонами цього Договору, так і на майбутнє):

- на Сторону не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відлілу контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії або будь-якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є юридично обовʼязковими (надалі - «Санкції»);
- Сторона не співпрацює та не повʼязана відносинами контролю з особами, на яких поширюється дія Санкцій;

- Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного законодавства.
9.4. При виконанні своїх зобовʼязань за Договором, Сторони не здійснюються та не будуть вчиняти дій, які суперечать вимогам Антикорупційного законодавства, в тому числі, утримуються від прямого чи непрямого, особистого або через третіх осіб, пропозиції, обіцянки, дачі, вимагання, прохання, згоди отримати та отримання хабарів в будь-якій формі (у тому числі, у формі грошових, інших цінностей, майна, майнових прав або іншої матеріальної та/або нематеріальної вигоди) на користь або від будь-яких осіб з метою впливу на їх дії чи рішення з метою отримання будь-яких неправомірних переваг або з іншою неправомірною метою.

9.5. При виявленні однією із Сторін випадків порушення вказаних вище положень цього розділу Договору її представниками, вона зобовʼязується в письмовій формі повідомити про ці порушення іншу Сторону.

9.6. Сторони договору зобовʼязані у строк до 5 робочих днів інформувати одна одну про недотримання антикорупційних зобовʼязань. У випадку недотримання строків надання інформації або підтвердження факту порушення антикорупційних зобовʼязань однією стороною інша вправі відмовитися від договору з відшкодуванням збитків.

9.7. У письмовому повідомленні Сторона зобовʼязана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов представниками Сторін виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, а також діях, що порушують вимоги застосовного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

9.8. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції.

9.9. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони, що звернулась, в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, що звернулась, які повідомили про факт порушень.

10. Захист персональних даних

10.1. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 року № 2297-VI (далі — Закон 2297-VI) Покупець обробляє персональні дані Продавця, необхідні для укладення та виконання Договору, стороною якого є Продавець.

10.2. Метою обробки його персональних даних є забезпечення реалізації договірних відносин під час здійснення Покупцем господарської діяльності, адміністративно-правових відносин, відносин у сфері бухгалтерського і податкового обліку.

10.3. Під обробкою персональних даних розуміється будь-яка дія або сукупність дій, таких як збирання, реєстрація, накопичення, зберігання, адаптування, зміна, поновлення, використання і поширення (розповсюдження, реалізація, передача), знеособлення, знищення персональних даних, у т. ч. з використанням інформаційних (автоматизованих) систем.
10.4. Поширення персональних даних Продавця (передача відомостей про Продавця третім особам) відбувається за згодою Продавця.

10.5. Поширення персональних даних без згоди Продавця або уповноваженої ним особи дозволяється у випадках, визначених законом.

11. Врегулювання спорів
11.1. Всі спори, які можуть виникнути стосовно цього договору чи з його приводу, сторони будуть прагнути вирішити шляхом взаємної згоди.

11.2. У випадку, коли сторони не прийдуть до взаємної згоди, спір буде розглядатися у судовому порядку відповідно до законодавства України.
12. Зміни і доповнення до договору

12.1. Зміни і доповнення до договору здійснюються тільки у письмовій формі.

12.2. Питання щодо внесення змін до цього Договору може вирішуватися Сторонами не пізніше ніж за 10 (днів) календарних днів до закінчення його строку.
12.3. Дійсними та обов’язковими для сторін визнаються тільки ті зміни та доповнення, які внесені ними у договір за попередньою згодою.

12.4. Під попередньою взаємною згодою сторін щодо зміни чи доповнення цього договору вважаються угоди, оформлені і додані до тексту договору як невід’ємна його частина.
13. Інші умови 

13.1. Сторони засвідчують однакове розуміння ними умов цього Договору та його правових наслідків, підтверджують укладання Договору на підставі вільного волевиявлення та дійсність їх намірів при його укладанні, а також те, що Договір не містить ознак фіктивного або удаваного правочину, що він не укладений під впливом помилки щодо його природи, прав та обов’язків, а також під впливом обману чи збігу тяжких обставин.
13.2. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладанням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами законодавства України, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 

13.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються письмово сповіщати одна іншу у випадку ухвалення рішення про ліквідацію, реорганізацію або про початок процедури банкрутства однієї Сторони, у період не пізніше 3 (трьох) робочих днів від дня прийняття такого рішення. У ті ж строки Сторони сповіщають одна іншу про зміни поштової, юридичної адреси або банківських реквізитів, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків. 

13.4. Сторони усвідомлюють необхідність виконання положень Закону України «Про відкритість використання публічних коштів» від 11.02.2015 року № 183-VIII та згодні на оприлюднення інформації, зазначеної у Договорі та документах, які підтверджують його виконання (договір, видаткова накладна, платіжне доручення тощо).
13.5. Дія Договору припиняється: 

- повним виконанням Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором; 

- за згодою сторін; 

- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України. 

13.5. Жодна із сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої сторони. 

13.6. Даний договір викладений українською мовою в двох примірниках які мають однакову юридичну силу по одному для кожної із Сторін.
13.7. Невід'ємною частиною цього Договору є:

Додаток 1 – Специфікація до договору (Додаток 1)- на 1 арк.;

Додаток 2 – Акт приймання товару (зразок  Додаток 2)- на 1 арк.
14. Юридичні адреси та банківські реквізити сторін
	Військова частина А3913

81464м. Новий Калинів, 
Самбірського району, Львівської області        

р\р UA208201720343100003000006363
р\р __________________ 

Самбірське УДКСУ Львівської обл.

ЗКПО 07699476

МФО 820172

Покупець _________________________
	----------------------------------------
Продавець_______________________


Додаток 1

до Договору №___

від «___»___ 20___р. 
СПЕЦІФІКАЦІЯ 

	№ п/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру
	К-сть
	Ціна за од. (без ПДВ), грн.
	Сума (без ПДВ), грн.

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Сума без ПДВ 
	

	ПДВ
	

	ВСЬОГО
	


Загальна сума – __________ грн. (________________ грн. 00 коп.), з ПДВ (без ПДВ).
Термін (строк) поставки товару – до 31 серпня 2024 року включно.

Покупець:                                                                Продавець: 

Командир військової частини А3913

Директор                                      

_____________________


            ___________________ 

Додаток 2

до Договору№___

від «___»___ 2024 р.
(ЗРАЗОК)
	ЗАТВЕРДЖУЮ

Покупець:
      Командир військової частини А3913

__________ ______________

    “___” ______2024 р.

м.п.
	
	ЗАТВЕРДЖУЮ

Продавець:
__________________________

____________   ____________

“___” ______2024 р.

м.п.


АКТ № ____

приймання товару

___________________________________ ________________, що діє на підставі Статуту, (надалі-Продавець), з однієї сторони, та військова частина А3913 в особі командира ______________________________, що діє на підставі Закону України «Про господарську діяльність в Збройних Силах України» від 21.09.1999 року №1076-ХІV, наказу Міністра оборони України від 16.07.1997р. №300 «Про затвердження Положення про військове (корабельне) господарство Збройних Сил України», постанови Кабінету Міністрів України від 11 листопада 2022 р. № 1275 «Деякі питання здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану», постанови Кабінету Міністрів України від 02 березня 2022 р. № 178 «Деякі питання обкладення податком на додану вартість за нульовою ставкою у період воєнного стану» та прав по посаді, (далі–Покупець), з другої сторони, разом - Сторони, склали цей Акт про те, що Продавець поставив товари (окремі товари), а Покупець прийняв наступні товари (окремі товари) за Договором № __________ від “___”_____ 2024 року:

	№ п/п
	Найменування товару
	Оди. виміру
	К-сть
	Ціна за од. (без ПДВ), грн.
	Ціна за од. (з ПДВ), грн.
	Сума, грн.

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Комісія від покупця у складі: голова комісії – ___________________________, та членів комісії - __________________________________________________________________, а також приймаючого майно - начальника складу _________________________________________________ провела прийом ______________ в кількості _______ комплекту.

Представник від Продавця:________________________________________

В ході приймання встановлено: 

___ _______ 2024 року зазначений  товар переданий до військової частини А3913 згідно Специфікації (додаток до договору  №_____ від __ ______ 2024 року) для подальшого використання за призначенням.  

Вказаний в акті товар укомплектований та відповідає  технічним вимогам. Зауважень немає.

Голова комісії: 

_______________________________________________________;

Члени комісії:

_______________________________________________________;

_______________________________________________________;

_______________________________________________________.

Акт оформлено у 3 примірниках: 2 – Покупцю. 1 – Продавцю.
